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Overview 	
  	
  
•  Alaska	
  Na3ve	
  languages	
  
•  The	
  Alaska	
  Na3ve	
  Language	
  Archive	
  
•  Toward	
  digital	
  repatria3on:	
  digital	
  resources	
  at	
  ANLA	
  
•  Beyond	
  language:	
  cultural	
  resource	
  documenta3on	
  at	
  ANLA	
  
•  Digital	
  transforma3on:	
  new	
  ways	
  of	
  using	
  ANLA	
  resources	
  
•  Collabora3on:	
  Community	
  Language	
  Archives	
  



Alaska	
  Na3ve	
  Languages	
  



Alaska	
  Na3ve	
  Language	
  Archive	
  
•  Founded	
  in	
  1972	
  as	
  part	
  of	
  the	
  Alaska	
  Na3ve	
  
Language	
  Center,	
  but	
  collec3on	
  dates	
  to	
  
1960	
  

•  Housed	
  at	
  the	
  University	
  of	
  Alaska	
  Fairbanks;	
  
administered	
  jointly	
  by	
  the	
  Rasmuson	
  Library	
  
and	
  the	
  College	
  of	
  Liberal	
  Arts	
  

•  Comprehensive	
  coverage	
  of	
  Alaska’s	
  20	
  
Na3ve	
  languages:	
  copies	
  of	
  nearly	
  everything	
  
wriSen	
  in	
  or	
  about	
  Alaska	
  Na3ve	
  languages	
  

•  Also,	
  significant	
  collec3ons	
  on	
  related	
  
languages	
  in	
  Russia	
  and	
  Canada	
  

•  Emphasis	
  on	
  preserva3on	
  of	
  intellectual	
  
content	
  rather	
  than	
  physical	
  medium	
  



ANLA	
  Resources	
  

~	
  1500	
  linear	
  X.	
  manuscripts,	
  including	
  nearly	
  
everything	
  wriSen	
  in	
  or	
  about	
  Alaska	
  Na3ve	
  
languages	
  
~	
  5000	
  recordings	
  



Digital	
  repatria3on	
  
•  ANLA	
  has	
  always	
  been	
  nominally	
  “open”	
  to	
  the	
  public,	
  
but	
  this	
  does	
  not	
  necessarily	
  equate	
  to	
  being	
  accessible	
  

•  As	
  the	
  collec3on	
  has	
  grown	
  over	
  50	
  years	
  to	
  contain	
  
more	
  than	
  15,000	
  items,	
  ANLA	
  has	
  become	
  an	
  
“accidental	
  gatekeeper”	
  

•  Digital	
  repatria3on	
  aSempts	
  to	
  address	
  this	
  issue	
  by	
  
making	
  materials	
  more	
  widely	
  accessible	
  and	
  relevant	
  



Why	
  Digital	
  Repatria3on?	
  
“You	
  know,	
  all	
  these	
  recordings	
  …	
  if	
  we	
  don’t	
  get	
  it	
  out	
  
and	
  learn	
  about	
  it,	
  where	
  are	
  we	
  going	
  to	
  learn	
  from?	
  
These	
  are	
  old	
  recordings.	
  We	
  want	
  to	
  get	
  it	
  out	
  and	
  teach	
  
our	
  younger	
  children	
  what	
  the	
  elder	
  people	
  are	
  talking	
  
about.	
  I	
  think	
  that’s	
  a	
  very	
  good	
  idea	
  for	
  geang	
  it	
  free	
  so	
  
we	
  can	
  listen	
  to	
  them.”	
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Andrew	
  Balluta	
  



Digi3za3on	
  3meline	
  at	
  ANLA	
  
•  1999	
  –	
  first	
  electronic	
  catalog	
  
•  2000	
  –	
  first	
  aSempts	
  at	
  digi3za3on	
  
•  2001	
  –	
  founding	
  member	
  of	
  Open	
  Language	
  Archives	
  
Community	
  (OLAC)	
  

•  2003	
  –	
  founding	
  member	
  of	
  Digital	
  Endangered	
  Languages	
  
and	
  Musics	
  Archiving	
  Network	
  (DELAMAN)	
  

•  2004	
  –	
  Dena’ina	
  Qenaga	
  web	
  portal	
  
•  2008	
  –	
  electronic	
  catalog	
  goes	
  online	
  
•  2009	
  –	
  first	
  digital	
  materials	
  available	
  for	
  download	
  



Digital	
  repatria3on	
  in	
  the	
  
language	
  context	
  

•  In	
  contrast	
  to	
  the	
  cultural	
  heritage	
  context,	
  the	
  products	
  
of	
  language	
  documenta3on	
  do	
  not	
  rely	
  on	
  physical	
  
materials	
  

•  Representa3ons	
  -­‐-­‐	
  either	
  as	
  recordings	
  or	
  in	
  print	
  -­‐-­‐	
  are	
  
infinitely	
  reproducible	
  

•  Digital	
  representa3ons	
  of	
  language	
  products	
  are	
  just	
  as	
  
good	
  (if	
  not	
  beSer)	
  than	
  the	
  original	
  



From	
  brick	
  and	
  mortar	
  	
  
to	
  digital	
  archive	
  



Challenges	
  for	
  resource	
  discovery	
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Featured	
  collec3ons	
  





Much	
  more	
  than	
  just	
  language	
  
•  Examples	
  of	
  recent	
  requests	
  to	
  ANLA:	
  

•  ethnobotany	
  in	
  the	
  Yukon	
  Flats	
  region	
  
•  eulogy	
  for	
  Father	
  Rysev	
  
•  genealogy	
  in	
  the	
  Upper	
  Koyukuk	
  region	
  
•  Yup’ik	
  music	
  recordings	
  
•  photos	
  from	
  Prince	
  William	
  Sound	
  region	
  
•  informa3on	
  on	
  Russian	
  influence	
  in	
  the	
  middle	
  
Kuskokwim	
  River	
  region.	
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Knowledge	
  of	
  the	
  sky	
  

Bergsland, Knut. [Notes on Aleut 
wordlists regarding the natural 
world, 1952-59.] Item 
AL950B(B170)1952  

De Laguna and McClellan. 1960. [Ahtna 
fieldnotes] (AT954DM1960) 
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Music	
  

[Yakutat, Minnie Johnson] 
Minnie Johnson, 1974 
ANLA item ANLC1674 
 

USUAFV3-271 
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Place	
  Names	
  

Troth Yeddha’ 



Photographs	
  

UAF-2008-15-019 

UAF-2008-15-96 

ANLA IK887C1911 



Genealogy	
  

[Roster of Indigenous Families, Census and Baptismal 
Records]Jules Jetté, 1913 ANLA item KO898J1913a 



Old	
  words	
  

Vaũ·∙gáihlt’·∙ái	
  
‘the	
  governor	
  of	
  the	
  
universe’	
  



Digital	
  transforma3on	
  
•  Access	
  ≠	
  repatria3on	
  
•  Access	
  

•  More	
  than	
  17,000	
  digital	
  documents	
  are	
  available	
  for	
  
download	
  from	
  ANLA	
  

•  These	
  materials	
  have	
  also	
  been	
  distributed	
  on	
  hard	
  
drives	
  to	
  numerous	
  tribal	
  en33es	
  upon	
  request	
  

•  Repatria3on	
  
•  New	
  ways	
  of	
  accessing	
  exis3ng	
  materials	
  
•  Transforming	
  materials	
  into	
  useful	
  formats	
  through	
  

•  Addi3on	
  of	
  appropriate	
  context	
  
•  Enrichment	
  with	
  addi3onal	
  content	
  
•  Use	
  of	
  appropriate	
  media	
  (web,	
  mobile,	
  etc.)	
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Upper	
  Kuskokwim	
  



Tanacross	
  dic3onary	
  app	
  



Inupiat	
  



Dena’ina	
  lifeways	
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Community	
  language	
  archives	
  



A	
  community	
  language	
  archive	
  model	
  

Community	
  language	
  
archive	
  

ANLA	
   Community	
  
depositors	
  



Conclusions	
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•  Merely	
  providing	
  access	
  to	
  linguis3c	
  documenta3on	
  
resources	
  is	
  not	
  sufficient	
  

•  Digital	
  repatria3on	
  facilitates	
  new	
  kinds	
  of	
  circula3on	
  
through	
  transforma3on	
  and	
  mobiliza3on	
  of	
  resources	
  

•  Language	
  archives	
  must	
  engage	
  with	
  communi3es	
  to	
  
develop	
  and	
  repurpose	
  materials	
  

•  These	
  efforts	
  are	
  most	
  successful	
  when	
  driven	
  by	
  the	
  
communi3es	
  themselves	
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www.uaf.edu/anla"


